Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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rAma Eva daivataM-balahaMsa

In the kRti ‘rAma Eva daivataM’ — rAga balahaMsa, Srl tyAgarAja sings
praises of the Lord. This song is completely in saMskRta.

P rAma Eva daivataM raghu kula tilakO mE

C1 vigata kKAma mOha madO
vimala hRdaya Subha phaladO (rAma)

C2 jita gautama kRta SApO
nata varada sItApO (rAma)

C3 bhakta citta ‘tApa harO
2bhAvuka dAna caturO (rAma)

C4 sura tAraka gaNa candrO
3mura 4narak(E)bha mRg(E)ndrO (rAma)

C5 hari padmaja 5Sarv(E)SO
6harid(a)Sva su-sankASO (rAma)

Cé6 tyAgarAja hRt-sadanO
nAga rAja vara SayanO (rAma)

Gist

Only Lord Srl rAma — the most distinguished of raghu dynasty - is God
for me.

Only Lord Srl rAma -

who is free from desires, delusion and arrogance,

the Bestower of auspicious results to the pure hearted,

the redeemer of ahalyA cursed by sage gautama — her husband,

the Consort of sItA who bestows boons to those who supplicate to Him,

the Reliever of distress of the minds of devotees,

the Competent One who grants good fortune,

the Moon in the midst of multitude of stars called celestials,



the Lion to the elephants called demons mura and naraka,
the Overlord of the Trinity — hari, brahmA and Siva,

who has splendour of Sun,

the Lord resident in the heart of this tyAgarAja,

the Great Lord reclining on the couch of the SEsha

- is God for me.

Word-by-word Meaning

P Only (Eva) Lord Srl rAma — the most distinguished (tilaka) (tilakO)
(literally auspicious mark on forehead) of raghu dynasty (kula) - is God
(daivataM) for me (mE).

C1 Only Lord Srl rAma -

who is free from (vigata) desires (kAma), delusion (mOha) and arrogance
(mada) (madO),

the Bestower of auspicious (Subha) results (phalada) (phaladO) to the
pure (vimala) hearted (hRdaya) and

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me.

Cc2 Only Lord Srl rAma —

the redeemer (jita) (literally vanquisher) of ahalyA cursed (kRta SApa)
(SApO) by sage gautama — her husband,

the Consort (pa) of sItA (sItApO) who bestows boons (varada) to those
who supplicate (nata) to Him, and

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me.

C3 Only Lord Srl rAma —

the Reliever (hara) (harO) of distress (tApa) of the minds (citta) of
devotees (bhakta),

the Competent One (catura) (caturO) who grants (dAna) good fortune
(bhAvuka), and

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me.

C4 Only Lord Srl rAma —

the Moon (candra) (candrO) in the midst of multitude (gaNa) of stars
(tAraka) called celestials (sura),

the Lion — Lord (indra) of animals (mRga) (mRgEndrO) — to the
elephants (ibha) called demons mura and naraka (narakEbha), and

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me.

C5 Only Lord Srl rAma —

the Overlord (ISa) of the Trinity — hari, brahmA — born of Lotus
(padmaja) and Siva (Sarva) (SarvESO),

who has splendour (su-sankASa) (sankASQO) of Sun — one with pale red
(harit) horses (aSva) (haridaSva) and

the most distinguished of raghu dynasty - is God for me.

C6 Only Lord Srl rAma —
the Lord resident (sadana) (sadanQ) in the heart (hRt) of this tyAgarAja,
the Great (vara) Lord reclining (Sayana) (SayanO) on the couch of the
SEsha — the king (rAja) of serpents (nAga) and
the most distinguished of raghu dynasty - is God for me.

Notes —
Variations —



1 — tApa — pApa : ‘citta tApa’ is more appropriate and therefore,
accordingly, adopted here.

References —

3 — mura - demon slayed by Srl kRshNa. This is part of the story
pertaining to slaying of bhaumAsura (narakAsura) by Srl kRshNa related in
Srlmad bhAgavataM, Book 10, Chapter 59. Please visit web site for a brief of the
story-
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/dwarka/mura.htm

4 — naraka — also known as bhaumAsura — killed by Srl kRshNa related
in Srimad bhAgavataM, Book 10, Chapter 59. Please visit website for complete
story —
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/dwarka/narakasura.
htm

5 — Sarva — For the details of names of Lord Siva, see ‘Sata rudrlya’ by
sage vyAsa — Source - http://www.sacred-texts.com/hin/m07/mQ07198.htm

6 — haridaSva — One of the name of sUrya in Aditya hRdaya stOtraM.

Comments -

2 — bhAvuka — In some books, this word seems to have been translated as
'salvation’. From the preceding word 'catura (caturQO), such a meaning may be
appropriate. But, Sanskrit and telugu dictionaries do not mention such a
meaning for 'bhAvuka'.
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English with Special Characters

pa. rama eva daivatam raghu kula tilako me
cal. vigata kama moha mado
vimala hrdaya Subha phalado (rama)
ca2. jita gautama krta $§apo
nata varada sitapo (rama)
ca3. bhakta citta tapa hard
bhavuka dana caturo (rama)
ca4 sura taraka gana candro
mura nara(ke)bha mr(ge)ndro (rama)
caS. hari padmaja $a(rve)$o
hari(da)Sva su-sankaso (rama)
ca0. tyagaraja hrtsadand
naga raja vara Sayano (rama)
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Tamil
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